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PROJET DE LOI

modifiant la législation
sur le bail à ferme.

AMENDEMENTS

PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT

ARTICLE Ibis.

Insérer un article Ibis rédigé comme suit:

« Il est ajouté au Code Civil un article Iï09/er conçu
:J) comme suit:

« La clause du bail meilani à charge du preneur des
II impôts dus par le propriétaire en vertu des lois ou rê-
» glemenls n'es/ valable que pour au/ani qu'elle concerne
)) des impôts établis à l'époque de la conclusion du bail;
» elle est réputée non écrite à l'égard de tout impôt nou-
I) veau institué en cours de bail. il

Justification. -- La clause générale qui consiste à mettre
à charge du preneur tous les irnpôts quelconques actuels
et futurs afférents au bien loué. se rencontre dans de
nombreux baux écrits. Elle expose Je locataire à Tinsécu-
rité quant à J'étendue réelle de ses obligations. IJ importe,
dans un but d'équité, de limiter les effets de cette clause
aux charges fiscales dont la nature et l'assiette étaient
fixées à l'époque de la conclusion du bail et d'empêcher
ainsi que de nouveaux impôts de l'Etat, de la province
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WETSONTWERP

houdende wijziging van de wetgeving
betreffende de landpacht.

AMENDEMENTEN DOOR DE REGEERING

VOORGESTELD

ARTIKEL Ibis.

Een artikellbis invoegen luidend al. volgt :

(I Aan het Burgerlijk Wetboek wordt een artikel 1709ter
» toevegoegd, luidend als volgt :

c( De bepaling van de huurooereenhomst waarbij de' be-
)) lasiingen welke door den eigenaar oerschuldigd zijn
Il krachtens de wellen of reglemenien ten lasie Van den
)' huurder uiorden gelegd is slechts geldig Voor zoover zi]
» belasiingen betreft wd~e teri iiide van het sluiien van
» de ooereenieomsi uiœren ingesield ; zij wordt als onge-
» schreoen beschouwd ten aanzien van elke nieuwe in
» den loop van de huurovereenlromst ingestelde belasting,»

Verantwoording: De algemeene clausule die er in be-
staat alle belastingen. zoo tegenwoordige als toekornstige,
die betrekking hebben op het goed ten laste te leggen van
den huurder komt in talrijke geschreven huurcontrakten
voor. Zij stelt den huurder bloot aan de onzekerheid no-
pens de werkelijke uitgestrektheid van zijn verplicbtingen.
Om redenen van billijkheid is het noodig de gevolgen van
deze clausule te beperken tot deze Fiskale lasten waarvan
de aard en de grondslag ten tijde van het sluiten van de
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ou de la commune viennent aggraver la situation du pre-
neur.

Quoique proposée à l'occasion de la modification de la
législation sur le bail à ferme, la disposition ci-dessus est
d'application générale'dans ce sens qu'elle vise en même
temps les baux à loyer. .

ART. Iter.

Insérer un article Lter rédigé comme auit :

« L'article 1714 du Code Civil est complété par un deu-
)) xième alinéa conçu comme suit:

« Toutefois, lé bail ayant pour objet un bien rural dont
» la superficie atteint au moins un hectare O'U qui corn-

I) parie un bâtiment d'expioitation ou d' habitation doit, à
» peine de nullité, être conclu par écrit. S'il est fait sous
)J seing pdoé Facie devra, dans les trois mois de la con-
» clusion du contrat, être enregistré. Cette disposition
» s'applique également à toute modiiicaiion de la conven-
» tion intervenue au cours du bail. La nullité du bail, à
)) défaut d'écrit, ne pourra être invoquée que par le fer-
li mier ou ses ayants droit. »

Justifi~ation: L'existence d'un accord écrit tend à évi-
ter, dans toute. la mesure du possible, les occasions de
litiges entre bailleurs et fermiers. li protège plus spéciale-
ment le locataire d'un bien rural contre le danger d'une
expulsion anticipative par racquéreur en cas de vente ou
par le bailleur usant de la faculté que lui réserve l'alinéa
final de l'article 1774 du Code Civil.

ART. I quater.

Insérer un article 1quater rédigé comme suit:

« La disposition suivante est ajoutée à ]' article 1721 du
» Code Civil:

« Est nul]e, toute disposition contractuelle tendant à
)) exonérer le bailleur d'un bien rural de la garantie pré-
Il vue au présent article. ))

Justification: Aux termes de l'article 1nl le bailleur
doit garantie au preneur pour tous les vices ou défauts de
la chose louée qui en empêchent l'usage.

L'amendement proposé a pour objet de déclarer nulles
les clauses, fréquentes dans les baux écrits, aux termes
desquelles le bailleur est exonéré de cette garantie.

[2 )

huur vastgesteld waren, en aldus te vermijden dat nieuwe-
Staate-, provincie- of gemeentebelastingen den toestand'
van den huurder zouden komen verzwaren,

Hoewel voorgesteld ter gelegenheid van een wijziging
aan de wetgeving betreffende .de landpacht, is boven-
staande bepaling van algemeenen aard, in dezen zin, dat
zij tegelijkertijd de huishuurovereenkornsten betreft.

ART. Iter.

Een artikel 1ter invoegen luidend als volgt :

Il Aan artikel 1714 van het Burgerlijk Wetboek wordt
I) een tweede lid toegevoegd luidend als volgt :

{( Ëoeruuel moet de pachi die een landeigendom be-
" treft waarvan de oppervlakte minstens I hectare be-
l) draagi of die een uioonhuis of een bedrijfsgebouw om-
l) vat, op straffe van nietigheid, schriftefij/~ uiorden aan-
n gegaan. Indien zij bij otulerhandsc]ie akte loordt geslo-
» ten, moet deze akte binnen driemaarulen na het sluiten
>l van de ooereenlromst uiorden geregisireerd, Deze bepa-
>l ling is insgelijks toepasseliii; op elke wijziging van de
)) ooereénhoms: welke zicli in den loop van de pacht uoor-
I) doet. De nieiigheid van de pacht, bij ontstelltenis van
I) geschrift, kan slechis door den pachter of zijn rcchtheb-
Il benden iaorden ingetoepen, )j

Verantwoording: Het hestaan van een schriftelijke over-
eenkomst strekt er toe in de mate van het rnogelijke alle-
aanleiding tot betwistingen tusschen eigenaars en pachters
te vermijden. Zij bescherrnt, meer in hel bijzonder , den
huurder van een landeigendom tegen het gevaar eener
vroegtijdige uitdrijving door den kooper in geval van ver-
koop of door den verhuurder die gebruik zou maken van
de mogelijkheid die hem door het laatsle lid van artikel
1774 van het Burgerlijk Wetboek geboden wordt.

ART. Iquater.

Een artikel 1quater invoegen luidend ab volgt :

(l De volgende bepaling wordt aan artikel.I721 van het
» Burgerlijk Wetboektoegevoegd ;

Il Is nieiig, elk. contraciueel beding dai er toe st~ekt den-
» oerhuurder van een landeigendom te onilasien can de
IJ bij dit ariileel voorziene orijuiaring, })

Veraniuioording : Luidens artikel 1721 is de verhuurder:
den huurder vrijwaring verschuldigd voor alle gebreken
van het verhuurde goed die het gebruik cr van verhin-
deren,

Het voorgestelde amendement heeft tot doel de clausule
nietig te verklaren welke veelvuldig in de huurceelen voor-
komt waarbij de verhuurder van bedoelde vrijwaring ont-
Ïast wordt.
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ART. Iquinquies, ART. Iquinquies.

Insérer un article Lquinquies rédigé comme luit: Een artikel Lquinquiee iavoegen luidend ah volgt :

« L'article 1765 du Code Civil est complété par le texte
» ci-après:

« Toutefois, est nulle, toute disposition contractuelle
)I tendant à exonérer le bailleur de la garantie de .corue-
» nance telle qu'elle est définie à l'orticie 1619. J)

Justification: Il est équitable que ie bailleur, sur qui
repose l'obligation de délivrance du bien, doive en garan-
tir la contenance exacte. Sans doute, les écarts minimes
entre la superficie exprimée au contrat et la contenance
réelle de l'exploitation ne doivent-ils pas donner lieu à
des adaptations de fermage. Il y a lieu, à cet égard, d'évi-
ter les occasions de litiges entre bailleurs et fermiers en
adoptant le forfait maximum de li20 prévu à l'art. 1619
du Code Civil. Si, toutefois, l'écart dépasse ce taux, la
garantie due par le propriétaire devra sortir ses effets sans
qu'il puisse s'y soustraire à la faveur d'une clause dexo-
nération inscrite dans le bail.

ART. lsexics.

Insérer un article 1sexies rédigé comme luit :

( § J. - L'article 1772 du Code Civil est abrogé,

» § 2, - L'article J773 e1u Coele Civil est remplacé par
» le texte ci-après :

( Est nulle, taule disposition contractuelle par laquelle le
» preneur d'un bien rural renonce en tout ou en partie aux
J) droits que lui confèrent les articles (722, 1769 et 1770. »

Justification: Les articles 1722, 1769. 1770 et J7i I du
Code Civil règlent les droits et obligations réciproques du
bailleur et du fermier en matière de cas fortuits. tant en
ce qui concerne le fonds que l~s récoltes que celui-ci a
produites. Ils prévoient, notamment, la faculté pour le
fermier de demander, dans certains cas, une diminution
du fermage.

Les articles 1772 et 1773 du Code Civil permettaient,
toutefois, aux parties contractantes de stipuler que le pre-
neur serait chargé des cas fortuits ordinaires tels que
grêle, feu du ciel 04. gelée. à l'exclusion des cas fortuits
extraordinaires tels que les ravages de la guerre.

L'amendement proclame la nullité de pareilles clauses.

« Artikel 1765 van het Burgerlijk Wetboek wordt met
» den volgenden tekst aangevuld :

tt ls euenuiel nieiig, ell( contractueel beding dat er toc
I} stre~t den oerpachter te onilasten van de vrijwaring be-
l) treffende den omvang zooals deze bij artil(el 1619 wordt
I) bepaald. »

Veroniuioording : Het is billijk, dat de verpachter op
wien de' verplichting rust het goed af te leveren, verant-
woordelijk gesteld wordt voor den juisten omvang. Onge-
twijfeld moeren de kleine verschillen tusschen de in het
contract uitgedrukte oppervlakte en den werkelijken om-
vang van het bedrijf geen aanleiding geven tot aanpassing
van den pachtprijs. Men moet, te dien opzichte, de gele-
genheden tot betwistingen tusschen eigènaars en pachters
vermijden door het bij artikel 1619 van het Burgerlijk 'Vet-
boek voorziene maximum forfaitaire bedrag van I, 20 te
aanvaarden. Indien, evenwel,het verschil dit bedrag
overschrijdt moet de door den eigenaar verschuldige vrij-
waring in werking treden zond~r dat deze zich daaraan
kan onttrekken onder begunstiging van een ontlastings-
clausule welke in de pacht ingeschreven is.

ART. Isexies.

Een artikel Lsexies invoegen luidende al. volgt :

« § I. - Artikel 1772 van het Burgerlijk Wetboek
» wordt ingetrokken.

)I § 2. - Artikel 1773 van het Burgerlijk Wetboek
)1 wordt door den volgenden tekst vervangen :

( ls nietig,elk contractueel beding uiaarbi] de huurder
)) van een landeigendom, geheel of gedeeltdij~, a/stand
)) doet van de rechien die hem bij de arti1{elen 1722, 1769
)) en 1770 oerleend uiorden, »

Verantwoording: De artikelen \722, 1769, 1770 en 1771
van het Burgerlijk Wetboek regelen de wederzijdsche rech-
ten en verplichtingen van den verpachter en den pachter
inzake toeval, zóó wat het erf zelf betreft als wat betrelt
de oogsten die het opbrengt. Zij voorzien, o.m., voor den
pachter de mogelijkheid, in somrnige gevallen, een ver-
mindering van den pachtprijs te vragen.

De artikelen 1772 en 1773 van het Burgerlijk Wetboek
lieten evenwel aan de contracteerende partijen toe te be-
palen dat de pachter den last van het gewone toeval, zooals
hegel, bliksem of vorst op zich zou nernen, bij uitsluiting
van het buitengewone toeval zooals de verwoestingen van
den oorlog.

Het amendement verklaart dergelijke bepalingen nietig.



ART. 6, ART. 6.

Compléter l'article 6 du projet par Ie texte ci-après: Artikel 6 van het ontwerp met den volgenden tekst aan-
vullen:

<l Le § 6 de l'article 1778 du Code Civil est remplacé
» par le texte suivant:

« Si le bail a pour objet un bien rural doni la superficie
» atteint au moins un hectare ou qui comporte un bâti-
I) rr(ent d'exploitation ou d' habitation, un état des lieux
» devra obligatoirement être dressé dans les trois mois
» de la conclusion du bail au plus tard. A défaut d'accord
» des parties sur les termes de cet état, le juge de paix,
n sur simple requête de la partie la plus diligente, remise
» à ce magistrat avant l'expiration de ce délai, désignera
» / ou 2 assesseurs agricoles de son siège pour dresser
) r état des lieux. Celui-ci sera notifié par la partie requé-

» rante à l'autre partie par lettre recommandée ou par
IJ exploit d' huissier. Il est réputé contradictoire et n'est
» pas susceptible d'appel. A défaut par les parties ou par
» l'une d'elles de s'adresser au juge de paix aux fins pré-
) Vues ci-dessus, le fermier sera présumé, nonobstant
» toute preuve contraire, avoir reçu le bien dans l'état où
» il se lrouvc à l'expiration du bail. »

Justification: En rendant obligatoire l'établissement
dun état des lieux pour les exploitations relativement
importantes le projet tend à. éviter, dans la mesure du
possible, les litiges entre ,bailleurs et fermiers à l'occasion
de la détermination des indemnités de sortie dues éven-
tuellement à l'expiration du bail.

ART. 7.

A l'article 7 du projet il y a lieu de lire au texte fran-
çais:

« L'article 1766bis » ... au lieu de 1'(( article 1776bis » ...

ART.8.

L'article 8 du projet est complété par le texte suivant:

(I Le Roi pourra, en outre, /Jrécisel' la fonction des asses-
" seurs, leur mode de désignation, la procédure relative à
» leur intervention et, éocniuellerneni, la mise à charge

"des parite» liiiganies de tQul ou partie des frais y afié-
» renls, Il

« § 6 van artikell778 van het Burgerlijk Wetboek wordt
J) door den volgenden tekst vervangen :

« Indien de pociü een [atuieigerulotn betreji waarvan de
» opp.ervla/~te ten minsie één hectare bedraagt of die een
» icoonhuis of een bedriffsgebouw .omvat moet, ten hoog-
» ste binnen drie maanden volgend op het sluiien [Jan

)1 de paclü, verplicht een plaatsbeschrijving won/en op-
» gem,aakt. Ïndien de partijen nopens de bewoordingen
» Van deze plaatsbeschrijving geen akkoord bereiken, zal
IJ de orederechier bij eenooudig verzoekschrift tot hem ge-
» rich: door de meest tiaarsiige partij vóór het verstrijken
» van gezegden tcrrnijn, één of tuiee Iandbouui-biizilters
IJ V,on zijn rechtbank, aanwijzen om de plaatsbeschrijving
» op te maben . Deze za] door de oerzoebende parti] aan
) de andere partij betee~eTid uiorden bij aangeteekend
li scbriioen oj bij deimoaardersèxploot . Zij wordt als con- .
) iradicioir beschouwd en is niel vatbaar voor beroep .
l) Indien de partijen 0/ één er van in gebrek.e bliioen
» zich, mel het hooger voorziene doel tot den orederech-
» ier te ioenden, wordt de pachier, nietiegenstaarule elk
» fege"nbewijs geacht het goed onioangen te hebben in den
)) siaai uiaarin het zicli hevindt bi] lie! verstrijl~en van de
» paclit . »

V.erantwoording: Het cpmaken van een plaatsbeschrij-
ving voor de betrekkelijk belangrijke bedrijven wordt door
het ontwerp verplicht gemaakt ten einde in de mate
van het mogelijke de betwistingen te verrniiden welke tus-
sehen verpachters en pachters kunnen oprijzen ter gelegen-
heid van het vaststellen van de eventueel bij het verstr ij-
ken van de pacht verschulcligde vergoedingen.

ART.7.

In artikel 7 van het ontwerp moet in den Fransehen tekst
gelezen worden :

« L'article /766bis)J. .. in plaats van « L'article 1776bis)) ...

ART.8

Artikel 8 van het ontwerp met den volgenden tekst aan-
vullen:

« Daarenboven kan de Koning de taak Van de biiziiiets,
)) de uiiize hunner benoeming, de procedure betreifende
» hun tttsschenkomst en eoeniueel het ten lasle leggen WIn
li de gedingooererule partIjeri van geheel of een deel van
li de daarot: betrel~k(ng hebbende kosten nader bepalen, 1)
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ART.9. ART.9.

L'article 9 du projet est complété par le texte suivant: Artikel 9 van het ontwerp mel den. volgenden tekst aan-
vullen:

li La disposition de l'article 3 de la présente loi relative
» au bail écrit ne s'applique pas aux baux en cours, ))

cc Dé bepaling van artil~el 3 dezer Wet betreffende de
» geschreoen pacht is niet toepasselijk. op de loopende
» pachten. »

Le Ministre de l'Agriculture, De Minister van Larulboiu»,

R. LEFEBVRE. R. LEFEBVRE.
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